






Twin

One

Square

Twist

Petit guide des cordages

Quel produit est le mieux adapté à une application 

spécifique  ? Ce catalogue vous le dit. Mais qu’est-ce qui 

est à l’origine des différentes propriétés d’un cordage  ? 

Serait-il possible de développer un cordage parfait 

convenant pour toutes les applications  ? Est-il possible 

de copier une construction réussie  ? Découvrez ci-après 

les réponses à ces questions  !

Deux facteurs déterminent les propriétés particulières 

d’un cordage  : sa construction et le choix des matières 

premières.

Constructions

Ce catalogue vous fournit des informations détaillées 

sur les quatre constructions de base – nous vous présen-

tons ci-après un bref résumé  : 

Twin. Dans cette construction, l’âme et la gaine se 

partagent la charge, même si leurs tâches peuvent être 

très variées.

One. Les propriétés techniques de la tresse ronde sont 

déterminées par une seule tresse porteuse  : ce cordage 

n’a pas besoin d’âme – ou de gaine … cela dépend de 

votre point de vue.

Square. La tresse carrée est réalisée au moyen de 8 

torons qui forment une section presque carrée. Ce type 

de cordage est très robuste et offre une bonne tenue  

en main, tout en étant économique et facile à épisser.

Twist. Le cordage toronné existe depuis des millénaires. 

Sa production est peu onéreuse et il absorbe les chocs 

avec élasticité. Cependant, il peut se défaire sous l’effet 

d’une charge. 

Matières premières

En principe, chaque construction peut être réalisée avec 

tous types de matières premières ou avec un mélange de 

fibres différentes. Nous distinguons deux catégories de 

matières premières :

Mega. Le triomphe des fibres haut module a débuté 

avec l’aramide, connu sous le nom de Kevlar®. Entre-

temps, Dyneema®, Zylon® et Vectran® ont pris la 

relève. Le fait que pratiquement toutes les chaînes de 

molécules à l’intérieur des fibres soient parallèles est 

à l’origine de propriétés remarquables. Pour la même 

section, Dyneema® présente une ténacité nettement 

supérieure à celle de l’acier. En outre, grâce à sa 

technologie d’étirage, Gleistein est un leader mondial 

dans ce domaine. Cette technologie permet d’optimiser 

la ténacité et les propriétés d’allongement du cordage 

déjà tressé.

Geo. Le polyester, le polyamide et le polypropylène 

sont des fibres à haute ténacité et présentent des pro-
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Breve información  

sobre cabos 

¿Qué producto es el mejor para una determinada aplica­

ción? Este catálogo contesta a su pregunta. Pero ¿cómo 

se originan las características de un cabo? ¿Se puede 

desarrollar un cabo que sea prácticamente adecuado 

para todas las aplicaciones? ¿Se puede copiar, sin  

más, una construcción desarrollada? Aquí encontrará las 

respuestas. 

Las características de un cabo están determinadas por dos 

factores: su construcción básica y la selección de la materia 

prima utilizada. 

Construcciones 

En el catálogo puede encontrar información detallada 

sobre nuestras cinco construcciones básicas. Aquí se las 

resumimos brevemente:

Twin. En el doble trenzado, alma y funda se reparten  

el trabajo por igual, y las funciones pueden ser muy  

diferentes. 

One. En el cabo de trenzado redondo, el trenzado 

soportante determina las características técnicas, es decir 

que funciona sin alma o sin funda, según se mire.

Square. En el cabo de trenzado cuadrado, los ocho cor­

dones forman una sección aproximadamente cuadrada. 

Es muy robusto y manejable y, al mismo tiempo,  

relativamente económico y fácil de empalmar.

Twist. Este cabo torsionado existe desde hace miles  

de años. Su fabricación es económica, y absorbe las cargas 

de los golpes de forma elástica. Pero bajo carga puede 

destorcerse.

Materias primas 

En principio, cada construcción se puede combinar con 

cualquier materia prima o con una mezcla de diferentes 

fibras. Nosotros diferenciamos entre dos tipos de materias 

primas: 

Mega. El desfile triunfal de las fibras de módulos eleva­

dos comenzó con Aramida, también conocida como 

Kevlar®. Actualmente, los líderes son Dyneema®, Zylon® 

y Vectran®. Casi todas las cadenas moleculares en el  

interior de las fibras están alineadas en paralelo, y esto 

origina unas características excepcionales. Con la misma 

sección, Dyneema® ofrece resistencias superiores a las  

del acero. Gleistein Ropes, con su tecnología de estira­

miento puede decir que en este aspecto es un líder  

mundial. Con esta técnica, se optimizan de nuevo la  

resistencia y las características de alargamiento en  

el cabo ya trenzado. 
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priétés polyvalentes particulièrement équilibrées  

à un prix modéré. Elles offrent un maniement excel-

lent et sont nettement supérieures lorsqu’un allon-

gement élastique est requis. Par ailleurs, les fibres 

haute ténacité se prêtent à des usages extrêmement 

variés et constituent ainsi la base de notre large 

gamme de produits, tout en représentant un substitut 

équivalent des fibres naturelles sur le plan visuel 

mais largement supérieur à celles-ci sur le plan tech-

nique. Dans le domaine du yachting, les fibres  

naturelles ne jouent plus un rôle important, même 

pas dans notre programme Classique …

Pour en savoir plus

Doubles tresses haute ténacité  : GeoTwin

Avec son âme recouverte d’une gaine tressée, la 

construction Twin présente une section stable et 

parfaitement ronde. L’âme et la gaine sont compo-

sées de la même matière à haute ténacité et se  

partagent la charge de manière équitable.

Doubles tresses haut module  : MegaTwin

Une âme en fibres haut module assure à la fois des 

charges de rupture importantes et un allongement 

minime. C’est elle qui porte la charge, soutenue  

par la couverture en fibres haute ténacité qui assure 

une bonne prise et empêche que l’âme de haute 

qualité puisse être endommagée. Gleistein intègre de 

plus une gaine intermédiaire qui réduit le frotte-

ment entre l’âme et la gaine et qui empêche ainsi 

que l’âme sorte de la gaine au niveau des bloqueurs.

Tresses rondes haut module  : MegaOne

Afin d’obtenir une ténacité supérieure avec une 

section et un poids minimes dans le domaine de la 

haute performance, la gaine est supprimée. Afin 

que les matériaux haut de gamme soient protégés 

contre les intempéries et l’abrasion, ils sont traités 

avec un enduit spécial.

Pas de tressage. En fonction de la vitesse 

d’extraction de la machine, on obtient un tressage 

serré, avec une section ferme et une élasticité élevée; 

ou alors un tressage allongé, avec une section plus 

souple et un faible allongement dû au nombre 

peu élevé de tours donné aux fibres. Les cordages 

MegaTwin et Mooring réunissent ces propriétés : un 

pas de tressage important de l’âme pour un faible 

allongement, un pas de tressage plus petit de la gaine 

pour une meilleure prise.

La première drisse textile utilisable. En 1972 

Gleistein a sorti un produit révolutionnaire : Cup 

Les double tresses polyester avaient un allongement 

Geo. El poliéster, la poliamida y el polipropileno son 

fibras de alta resistencia y ofrecen características  

universales especialmente equilibradas a precios mode­

rados. Favorecen un manejo excelente y son clara­

mente superiores, allí donde se necesita un alargamiento 

elástico. Además, las fibras de alta resistencia son 

extraordinariamente versátiles y, por ello, constituyen 

la base de nuestra extensa gama de productos. Son 

un sustituto de las fibras naturales que, en su efecto 

óptico, se asemejan a éstas, pero técnicamente  

son muy superiores. Las fibras naturales auténticas, 

hoy han quedado relegadas a un segundo plano.

Características destacables 

Trenzados dobles de alta resistencia:  

GeoTwin. La construcción Twin, con el alma trenzada 

alrededor, procura una sección redonda estable  

y firme. Alma y funda están construidas con el mismo 

material y soportan cada una la mitad de la carga. 

Trenzados dobles de módulos elevados: 

MegaTwin. Un alma de fibras de módulos elevados 

asegura cargas de rotura extremadamente altas  

con el mínimo alargamiento. Soporta la absorción de 

la carga, mientras que la funda de fibras de alta 

resistencia da apoyo y protege al alma de deterioros. 

Gleistein introduce, además, una funda intermedia 

lanosa, que mejora el cierre friccional entre alma y 

funda exterior, si no llevara esta funda, el alma atra­

vesaría la funda exterior en la mordaza. 

Trenzados redondos de módulos elevados: 

MegaOne. Cuando se quieren obtener altas presta­

ciones, se omite la funda para proporcionar una 

resistencia extraordinaria con una sección y un peso 

mínimos. Para proteger a los materiales de las  

inclemencias del tiempo y de la fricción se les trata 

con un revestimiento especial.

Longitudes del trenzado Dependiendo de la 

velocidad de la máquina se originan trenzados  

con una imagen de trenzado muy erguida, sección 

firme y gran elasticidad u otros con una imagen  

de trenzado estirada, sección más flexible y menor 

elasticidad, debida al menor número de cambios  

de dirección de la fibra. En los cabos MegaTwin y 

Mooring, se combinan estas características, es decir, 

la gran longitud de trenzado del alma para que el 

alargamiento sea menor, y una longitud de trenzado 

más pequeña en la funda para una mejor sujeción. 

La primera driza textil útil. En 1972, Gleistein 

lanzó una revolucionaria innovación: el CUP. Los 

cabos de doble trenzado de poliéster tenían un grado 

de estiramiento demasiado elevado originado por las 

propiedades del material en combinación con el 

alargamiento constructivo. Al no haber posibilidad 

de modificar el material, se procedió a aumentar la 

longitud del trenzado sin fin del alma – se trata de 

fibras dispuestas en paralelo – quedando eliminado 

de esta forma el estiramiento constructivo.

Cabos estirados Gleistein es pionera en el área de 

la tecnología del estirado. Mediante esta tecnología, 

las almas de los trenzados de fibras de módulos ele­

vados son sometidas a cargas de tracción controladas 

bajo determinadas condiciones físicas, entre otras,  

el calor. En Dyneema® especialmente, se pueden mejo­

rar una vez más de modo significativo la carga de 

rotura y las características de alargamiento, y, con ello, 

se logra un mejor aprovechamiento del material. 

El mejor material para fundas. Desde un punto 

de vista económico, el poliéster es un material exce­

lente para fundas de protección en los cabos MegaTwin 

y Mooring. El poliéster es muy duradero y mantiene 

sus excelentes cualidades universales bajo casi todas las 

condiciones. Pero el poliéster es demasiado pesado  

y cuando se trata de hasta el último gramo o de la 

capacidad de flotación, usamos el ligero poliestil, una 
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fibra de polipropileno muy mejorada. Gleistein les 

ofrece fundas de poliestil, ya sea puro o mezclado 

con poliéster, como hilo Gleistein Plus.

Trenzados cuadrados: Square El trenzado cuadra­

do forma un puente entre el cabo de tecnología 

trenzado y el de tecnología torsionada. Su fabricación 

es económica y muestra un nivel de alargamiento 

constructivo alto. No tiene capacidad de torsión. En 

la marina mercante ésto es muy importante ya que 

cualquier marinero profesional puede empalmarlo. 

Cabos torcidos: GeoTwist El cabo torsionado existe 

desde hace 5.000 años, pero no es cosa del pasado. En 

muchas áreas puede desempeñar un papel brillante, 

como puede ser allí donde se necesite un alto grado 

de alargamiento de su construcción, por ejemplo 

como amarra. O allí donde se sabe apreciar el hecho 

de que esta construcción es conocida desde hace 

mucho tiempo: en los barcos tradicionales, por ejemplo. 

Gleistein mantiene un programa de cabos para todos 

los amantes de los barcos tradicionales: los Clásicos. 

En nuestro catálogo sobre cabos para yates puede 

encontrar información más detallada.

¿Cabo de módulos elevados más económico? 

MegaTwist Naturalmente se puede pensar en cabos 

torcidos de fibras de módulos elevados, pero no es 

lógico. En el cabo torsionado hay una pérdida de for­

taleza relativamente grande. Esto significa que el 

grado de efectividad es menor que en los cabos tren­

zados y se necesita más material. La construcción más 

económica resultaría más cara ya que el precio de  

la materia prima es más alto .

El cabo ideal. Naturalmente hay cabos universales. 

Pero el cabo ideal no existe. Un alto grado de alarga­

miento puede ser deseable o no. El cable flotante  

no es un cabo de ancla; el cabo de de alta tecnología 

aumenta el rendimiento, pero puede dificultar su 

manejo y exigir demasiados herrajes. 

Una funda muy firme aumenta la durabilidad del 

cabo, pero disminuye su flexibilidad. Gleistein ofrece 

productos optimizados para cada aplicación, o  

completamente universales. 

Pero no, ambas cosas a la vez. Y esto tampoco lo 

puede hacer nadie.

 ¿No es relativamente fácil copiar un cabo? 

Sí, con la maquinaria adecuada y mucho tiempo para 

hacer experimentos, se puede; y, de hecho, se hace. 

Pero no tiene detrás el soporte y la seguridad de un 

fabricante de renombre. Un buen cabo no significa 

que es apto para cualquier aplicación. Con Gleistein 

tendrá siempre lo más adecuado para cada aplicación, 

lo que finalmente es lo más rentable.

trop important généré par l’allongement de la matière 

première et de la construction. À cette époque il 

n’existait pas de matière plus performante alors le 

pas de tressage de la Cup a été allongé à l’infini. 

Les fibres sont alignées parallèlement et éliminent 

totalement l’allongement de construction. 

Les cordages étirés. Gleistein est un pionnier 

dans le domaine de l’étirage des cordages. Les 

âmes tressées en fibres haut module sont soumises 

à une traction contrôlée dans certaines conditions 

physiques, notamment la chaleur. Il en résulte  

une amélioration considérable de la charge de rupture 

et du comportement d’allongement, en particulier 

dans le cas des cordages Dyneema®, ce qui permet 

d’exploiter la fibre au maximum.

La meilleure matière pour les couvertures.

D’un point de vue économique, le polyester est un 

excellent matériau pour les gaines de protection  

de cordages MegaTwin. Le polyester est une fibre très 

durable et elle garde ses excellentes propriétés  

polyvalentes dans pratiquement toutes les conditions. 

Cependant, le polyester est relativement lourd –  

et lorsque chaque gramme ou l’aspect de la flottabi-

lité est important, nous employons des fibres  

polysteel légères, qui sont des fibres en polypropylène 

affiné. Gleistein vous propose des couvertures  

100 % polysteel ou alors composées d’un mélange  

de fibres polysteel et polyester en tant que fils  

Gleistein Plus.

Tresses carrées : Square. La tresse carrée 

constitue un pont entre les cordages tressés et les 

cordages toronnés. Sa production est économique  

et elle possède un allongement important mais elle 

est en plus un cordage anti-giratoire. Elle joue un  

rôle important dans la marine industrielle car chaque 

marin professionnel est en mesure de l’épisser.

Cordages toronnés : GeoTwist

Le cordage commis ou toronné a déjà 5000 ans. Cela 

ne l’empêche pas d’être moderne : il est toujours 

utilisé dans un grand nombre de domaines, à savoir 

dans ceux où un allongement important est souhaité 

au niveau de la construction, comme pour les amar-

res. Ou alors là où l’on apprécie justement le fait que 

cette construction existe depuis si longtemps : sur  

les bateaux de tradition, par exemple  ! Gleistein 

propose une gamme de cordages pour les amateurs 

de bateaux de tradition : Classics. Des informations 

plus détaillées sur cette gamme vous sont fournies 

pages 28 – 31.

Les cordages haut module sont-ils moins 

chers ? MegaTwist. Il serait possible de fabriquer 

des cordages toronnés en fibres haut module – mais 

ce ne serait pas sensé. Avec les cordages toronnés les 

pertes de câblage sont relativement importantes, 

c’est-à-dire que le rendement est plus faible que celui 

des cordages tressés et l’on nécessite donc une  

quantité de matière première plus grande. A cause 

du coût plus élevé de la matière première, la 

construction à l’origine économique deviendrait alors 

plus chère. 

Le cordage idéal. Bien entendu, il existe des 

cordages polyvalents. Cependant, il ne peut pas y avoir 

de cordage parfait  ! Un allongement important  

peut être souhaité ou non, un cordage flottant ne 

peut pas servir de mouillage, un cordage haut de 

gamme peut augmenter la performance mais son 

maniement est plus difficile et les accastillages 

peuvent être trop fortement sollicités. Une gaine très 

résistante augmente la longévité mais elle réduit la 

souplesse du cordage etc … Gleistein peut fournir des 

produits adaptés à chaque application – ou alors  

des produits polyvalents. Mais pas les deux en même 

temps  ! D’ailleurs, nul autre fournisseur ne  

le pourrait …

Un bon cordage ne peut-il pas être 

facilement copié  ? Si, avec la bonne machine et 

beaucoup de temps pour faire des expériences, 

c’est possible – et cela a déjà été fait. Par contre, ces 

cordages copiés sont livrés seuls – sans le service  

et la sécurité offerts par un fabricant de renommée ; 

et comme un bon cordage n’est pas nécessairement 

un cordage bien utilisé, cet aspect est important. 

Chez Gleistein, vous obtiendrez la bonne solution pour 

chaque application – et à la fin du compte, c’est  

plus économique.
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Service d’épissure

La terminaison doit être à la hauteur d’un cordage haut 

de gamme  ! Pour chaque cordage Gleistein, il existe  

une technique d’épissure particulière qui exploite tout le 

potentiel de celui-ci. La seule condition : la technique 

doit être appliquée de manière professionnelle – et là, trois 

possibilités s’offrent à vous :

1. Le travail est effectué chez un professionnel

Sur votre demande, des professionnels qualifiés effectuent 

tous les travaux d’épissure dans nos locaux.

2. Le professionnel se rend chez vous

Nos gréeurs voyagent beaucoup, car ils travaillent sur 

place chez vous – dans le monde entier. 

3. Vous devenez vous-même un professionnel

Nous aimons partager nos connaissances : dans notre cen-

tre de service à Brême, le Rope Service Center, nous  

proposons des cours de matelotage pour vous permettre 

d’apprendre toutes les techniques courantes. Avec les 

bons outils et un peu de pratique, vous serez bientôt 

indépendant – et obtiendrez en même temps un bon aper-

çu du monde des cordages …

Taller de empalmes 

Lo que promete un cabo de alta calidad, también lo debe 

mantener su unión final. Para cada cabo Gleistein hay 

un tipo de empalme que permite utilizar todo su poten­

cial. La única condición es que la técnica se debe aplicar 

de modo profesional. Y para ello hay tres posibilidades: 

1. Empalmes realizados en nuestros talleres 

por técnicos especializados 

Técnicos especializados realizan en nuestras dependencias 

todos los trabajos de empalme que usted nos encargue. 

2. Empalmes realizados in situ por nuestros 

técnicos 

Nuestros técnicos de empalmes se desplazan por todo el 

mundo pues trabajan en el lugar que usted requiera. 

3. Usted se convierte en profesional 

Nos gusta compartir nuestros conocimientos. Por eso, en 

el Rope Service Center de Bremen impartimos cursos de 

empalme en los que se pueden aprender todas las técni­

cas habituales. Con la herramienta adecuada y un poco 

de rutina pronto lo podrá hacer usted mismo, y al mis­

mo tiempo, aprenderá muchas cosas sobre el mundo de 

los cabos.

Sous réserve d’erreurs et de modifications / Nos reservamos el derecho a realizar errores y modificaciones 
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Caractéristiques techniques des fibres chimiques

Características técnicas de las fibras químicas 

Matière

Material

Polyéthylène 
haut module

Polietileno 
de módulos 
elevados 

Polyester haut 
module, LCP
(Liquid Crystal 
Polymer)

Poliéster de 
módulos 
elevados, LCP 
(Liquid Crystal 
Polymer) 

Polyamide 
haut module

Poliamida de 
módulos ele-
vados 

PBO

PBO

Polyester

Poliéster 

Polyamide

Poliamida 

Poly- 
propylène 

Polipropileno 

Spleitex®

Spleitex®

Marque 
Nombre comercial 

Dyneema® Vectran® Technora®

Twaron®,
Kevlar®

Zylon® Diolen,
Dacron,
Trevira,
etc.

Nylon,
Perlon,
etc.

PP Multi- 
filament=
GeoProp

Hempex

Ténacité en g/den 
Resistencia en g/den 

38 23 22–28 37 9 8–9 5–8 5–6

Ténacité en daN / mm2

Resistencia en daN / mm² 
360 230 250–400 ca. 400 110 90–95 50–75 50–55

Allongement à la rupture 
Alargamiento de rotura 

3,80 % 3,30 % 3,40 % 2,8 % 10 –17 % 18–24 % 13 –17 % 14 –17 %

Densité en g/cm3

Peso específico en g/cm3 
0,97 1,4 1,44–1,45 1,52 1,40 1,14 0,91 0,91

Module d’élasticité  
en daN/mm2

Modulo de elasticidad en 
daN/mm²

10.500 10.000
13.000 

– 
15.000

18.000
1.000

–
1.500

25
–

350

50
–

500
400

Température de 
ramollissement en °C 
Temperatura de fundición 
en °C 

140°C 280°C

Carbonisation 
à 500°C 
Carbonización 
a 500°C

Carbonisation 
à 650°C 
Carbonización 
a 650°C

225°C 215–260°C 165–175°C 165–175°C

Résistance en cas 
d’échauffement bref en °C

Resistencia a un breve 
calentamiento en °C 

70°C 200°C 350°C 500°C 170°C 130°C 80°C 80°C

Résistance aux rayons UV

Resistencia a los rayos 
ultravioletas 

très bonne
excelente 

limitée
limitada 

limitée
limitada 

limitée
limitada 

très bonne
excelente

bonne
buena 

satisfaisante
satisfactoria 

très bonne
excelente

Résistance aux alcalins
Resistencia a alcalinos 

très bonne
excelente 

très bonne
excelente 

bonne dans 
l’ensemble
predominante­
mente buena

très bonne
excelente 

bonne à 
température 
ambiante
buena a 
temperatura 
ambiente

très bonne aux 
alcalins faibles
excelente a 
concentra­
ciones bajas

très bonne à 
la plupart des 
alcalins
excelente en 
muchos casos

très bonne à 
la plupart des 
alcalins
excelente en 
muchos casos

Résistance aux acides
Resistencia a ácidos 

très bonne
excelente

très bonne
excelente

bonne dans 
l’ensemble
predominante­
mente buena

bonne
buena 

bonne dans 
l’ensemble
predominante­
mente buena

bonne dans 
l’ensemble
predominante­
mente buena

très bonne
excelente

très bonne
excelente

Résistance à l’essence/l’huile
Resistencia a aceites y grasas 

très bonne
excelente 

très bonne
excelente

très bonne
excelente 

très bonne
excelente

très bonne
excelente

bonne
buena

très bonne
excelente

très bonne
excelente

Fluage
comportamiento de fluencia 

en présence de 
charges élevées 
bajo cargas 
altas, fluencia 

non mesurable
no apreciable

pratiquement 
pas mesurable
apenas 
apreciable

non mesurable
no apreciable

pratiquement 
pas mesurable
apenas 
apreciable

légère 
tendance au 
fluage
ligera 
tendencia a la 
fluencia

en présence de 
charges élevées
bajo cargas 
altas 

en présence de 
charges élevées
bajo cargas 
altas

Stabilité des nœuds
Resistencia de los nudos 

 env. 50 %
aprox. 50 %

 env. 50 %
aprox. 50 %

 env. 30 %
aprox. 30 %

 env. 50 %
aprox. 50 %

 env. 50 %
aprox. 50 %

 env. 50 %
aprox. 50 %

 env. 50 %
aprox. 50 %

 env. 50 %
aprox. 50 %
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•	 Les résistances ruptures indiquées sont valables pour les 
cordages neufs. La sollicitation et l’exposition aux intempé-
ries réduisent les charges de rupture. Les poids ont été me-
surés dans des conditions de laboratoire conformément à EN 
919 :1995. Le poids du cordage peut varier en fonction des 
conditions atmosphériques (humidité/ sécheresse par ex.). 

•	 Nous déclinons toute responsabilité dans le cas d’indications 
erronées. 

•	 Gleistein ainsi que ses fournisseurs déclinent toute responsa-
bilité pour les dégâts causés au produit par un usage non 
conforme. Le non respect des consignes suivantes lors de 
l’utilisation sera toujours considéré comme un usage non 
conforme. 

A. L’essentiel : à faire et à ne pas faire
•	 Avant toute utilisation, assurez-vous que le cordage est en 

parfait état. 
•	 La charge de travail d’un cordage ne doit jamais dépasser 1/5 

de la résistance rupture. Tenez compte du fait que les chocs 
peuvent solliciter un cordage de manière extrême et qu’une 
perte de ténacité peut en résulter. 

•	 Si le cordage passe par des réas, tenez compte des facteurs 
spécifiques de la matière première. 

•	 Les nœuds réduisent considérablement la ténacité.
•	 Ne positionnez jamais le cordage sur des arêtes vives.
•	 Évitez tout frottement superflu du cordage sur les éléments 

en contact avec celui-ci. Toutes les pièces métalliques doivent 
être lisses. Protégez les cordages par des surliures, des gaines 
de protection cousues ou un enduit (par ex. PU). 

•	 Évitez d’exposer le cordage en plein soleil et à des tempéra-
tures élevées.

•	 Évitez le contact du cordage avec des produits chimiques ou 
des vapeurs toxiques/acides. Le cas échéant, rincez le corda-
ge à l’eau froide.

•	 Évitez toute torsion inutile des cordages, pour éviter à la 
formation de boucles ou de coques. Des cordages déformés 
de la sorte peuvent perdre beaucoup de leur ténacité. Avant 
toute nouvelle sollicitation, détordez le cordage par son ex-
trémité. 

•	 Les cordages doivent être correctement lovés, déroulés et 
stockés. 

•	 Tirez les cordages qui doivent être déroulés d’une bobine ou 
retirés d’un treuil en tangente afin d’éviter qu’ils ne vrillent. 
Videz les bobines uniquement avec des dispositifs de dérou-
lement ! 

•	 Si vous avez des doutes concernant l’état du cordage, 
n’hésitez pas à contacter le fabricant ou des professionnels.

B. Endommagement de cordages
1. Endommagement dû à une usure extérieure
•	 Les cordages qui présentent des dégâts extérieurs si impor-

tants que la plupart des fibres sont fondues, fortement éli-
mées ou déchirées ne doivent plus être utilisés.

•	 Le degré d’usure peut être déterminé en établissant le  
rapport entre la quantité des fibres endommagées et la 
quantité de fibres totale.

•	 Seul un essai de rupture permet d’évaluer correctement 
l’état du cordage.

2. Endommagement par une abrasion locale
•	 Il est causé quand des cordages sont tendus et mis sous  

charge sur des arêtes vives.
3. Usure intérieure
•	 Des particules de saleté (des grains de sable, par ex.) qui ont 

pénétré dans le cordage peuvent provoquer une usure inté-
rieure.

•	 Des fuseaux relâchés et une remontée de fibres pulvérisées à 
la surface (= « poudre ») indiquent une usure intérieure.

4.	 Surcharge
•	 Il est extrêmement difficile de déceler la surcharge d’un 

cordage. Les cordages ayant subit une surcharge présentent 
un allongement visiblement réduit sous l’effet d’une charge. 

•	 En outre, un durcissement du cordage ainsi qu’une réduction 
du diamètre peuvent être les signes d’une surcharge.

5.	 Contact avec des produits chimiques ou exposition 
intense au soleil

	 Pour constater un endommagement du cordage causé par 
des produits chimiques ou l’exposition au soleil, frottez ou 
tirez les filaments de la fibre. Si les filaments se détachent 
facilement, le cordage doit absolument être remplacé.

6.	 Endommagement dû à la chaleur
•	 Dans certains cas extrêmes, des parties du cordage pré-

sentent des endommagements dus à la chaleur de frotte-
ment, ce qui peut causer une perte considérable de rési-
stance rupture.

•	 Un endommagement du cordage dû à la chaleur peut être 
reconnu lorsque la surface du cordage semble fondue ou 
très lisse. 

•	 Le durcissement notable du cordage est un autre indice
•	 Si malgré un contrôle visuel méticuleux vous avez des dou-

tes, n’utilisez plus le cordage et contactez le fabricant.

C. Inspection régulière
•	 En raison des conditions atmosphériques habituelles en Eu-

rope du Nord, la ténacité des cordages peut subir une réduc-
tion pouvant atteindre 30 % par an en fonction de la matiè-
re première et du coloris.

•	 À cause des intempéries naturelles et de la sollicitation du 
cordage qui en résulte, il est vivement recommandé de pro-
céder à un contrôle régulier.

•	 Veuillez tenir compte du fait que les cordages de petit di-
amètre peuvent être endommagés plus rapidement que les 
cordages plus gros.

•	 Si vous effectuez le contrôle vous-même, nous vous recom-
mandons un contrôle par étapes : inspectez le cordage de 
tous les côtés tous les 300 mm. Contrôlez également la sur-
face intérieure ainsi que l’âme aux mêmes endroits.

D. Maintenance après l’inspection
•	 Si un cordage intact sur toute sa longueur présente un en-

dommagement important à un endroit, il est possible dans 
certains cas de couper cette partie et de relier les deux moi-
tiés de cordage par une épissure bout-à-bout. D’une manière 
générale, il ne faut pas réutiliser un cordage qui a rompu à 
cause d’une surcharge.

•	 Si une cosse devait se détacher à cause d’un allongement du 
cordage, adaptez la boucle en corrigeant l’épissure. Veillez 
à ce que la cosse soit toujours bien fixée. Seule une épissure 
réalisée selon les règles de l’art peut garantir les propriétés 
spécifiques d’un cordage.

•	 Ne séchez jamais un cordage à l’aide de chaleur. Conservez 
vos cordages uniquement dans un lieu frais, sec et bien aéré.

E. Consignes de sécurité
•	 Ne vous placez jamais dans une boucle de cordage.
•	 Les cordages tendus représentent toujours un certain ris-

que. Veillez à ce que personne ne se trouve à proximité d’un 
cordage tendu, surtout dans le sens de traction derrière les 
extrémités du cordage. Les cordages en fibres synthétiques 
surtendus rompent subitement, libèrent l’énergie emma-
gasinée et peuvent causer des blessures graves. L’accastillage 
peut être entraîné dans le cas d’une rupture et peut causer 
des blessures graves.

•	 Veillez à ce que les extrémités des cordages soient toujours 
bien fixées. 

•	 Les cordages ne doivent pas être utilisés de façon non con-
forme. Un usage non conforme des cordages raccourcit leur 
durée de vie et peut mettre l’utilisateur en danger. 

•	 Veuillez traiter vos cordages avec soin.

Votre vie pourrait en dépendre !

Maintenance, entretien et consignes de sécurité

•	 Los valores de las cargas de rotura indicados se refieren a ca­
bos nuevos recién fabricados. Las cargas de rotura disminu­
yen con el uso y la exposición a la intemperie. 

•	 Los datos referidos al peso se obtuvieron de acuerdo al 
estándar EN 919:1995. La influencia de las inclemencias del 
tiempo, tales como la humedad o la sequía, pueden hacer 
variar el peso. 

•	 No nos hacemos responsables de la corrección de estos da­
tos.

•	 Ni Gleistein ni los proveedores de Gleistein nos hacemos res
ponsables de deterioros en los productos debidos a un uso 
inadecuado. Cualquier uso del producto en contra de estas 
instrucciones de uso será considerado, sin excepción, in­
adecuado.

A.	Información esencial: datos falsos, datos correctos 
•	 Antes de cada uso asegúrese de que el cabo está en perfec­

tas condiciones. 
La carga de trabajo de un cabo nunca debería sobrepasar la 
quinta parte de la carga de rotura. Tenga en cuenta que un 
golpe de fuerza puede cargar el cabo en extremo y esto  
puede ocasionar una pérdida de resistencia. 

•	 En caso de cambios de dirección del cabo se deberán tener 
en cuenta los factores específicos de las materias primas.  
Los nudos de los cabos disminuyen notablemente su resisten­
cia. 

•	 Nunca arrastre los cabos sobre bordes cortantes. 
•	 Evite todo roce innecesario en los elementos que guían el 

cabo. Todas las partes metálicas deberían ser lisas y los pun­
tos de fricción deberían estar protegidos por falcaceaduras, 
tubos flexibles cosidos o un revestimiento de alguna sustan­
cia plástica, como poliuretano. 

•	 Evite exponer el cabo a altas temperaturas y a la luz solar fu­
erte. 

•	 Evite el contacto de la cuerda con productos químicos o va­
pores venenosos o cáusticos. Si es necesario, los cabos de fi­
bra se deberán enjuagar con agua corriente y fría.  
Evite torcer en exceso los cabos ya que se pueden formar 
lazos o bucles. Los cabos deformados pueden perder mucha 
de su capacidad de resistencia. Antes de someterlo de nuevo 
a una carga, se debe eliminar el exceso de torsión desde el 
extremo del cabo. 

•	 Los cabos se deben enrollar, desenrollar y guardar correcta­
mente. 

•	 Los cabos que se desenrollen desde bobinas o pasen por 
winches se deben sacar de modo tangencial para que no se 
tuerzan. Los cabos enrollados en bobinas sólo se deben  
desenrollar utilizando un dispositivo de debobinado. 

•	 Si no está seguro que un cabo está en perfecto estado de 
uso deberá ponerse en contacto con el fabricante o con per­
sonal especializado.

 
B.	Deterioro de los cabos 
1.	 Deterioro debido al desgaste exterior 
•	 No se deben utilizar cabos que exteriormente estén tan de­

teriorados que la mayor parte de las fibras estén fundidas, 
fuertemente rozadas o desgarradas.  
El grado de desgaste se puede determinar comparando la 
cantidad de fibras deterioradas en relación al porcentaje to­
tal de fibras. 

•	 Sólo una prueba de rotura podrá determinar correctamente 
el estado del cabo. 

2.	 Deterioro debido a rozamiento local
• 	 Aparece cuando los cabos bajo tensión pasan por bordes  

cortantes. 
 
3.	 Desgaste interior
•	 Las partículas de suciedad que han penetrado en el interior, 

tales como granos de arena, pueden producir un desgaste 
interior del cabo.

•	 Un indicio de ésto es que cada vez hay mas cordones flojos y 
las fibras interiores están pulverizadas por la fricción formán­
dose una especie de harina que sale del cabo. 

 4.	Sobrecarga 
•	 Exteriormente es difícil de identificar si un cabo está sobre­

cargado. Los cabos sobrecargados presentan bajo carga un 
alargamiento disminuido. 

•	 Además, un endurecimiento del cabo acompañado de una 
reducción del diámetro, puede ser indicio de sobrecarga. 

 
5.	 Contacto con productos químicos o radiación solar 	
	 más intensa 
•	 Para poder determinar los deterioros de un cabo causados 

por productos químicos o por la radiación solar, frote o tire 
de los filamentos de las fibras de hilo. Si se sueltan con facili­
dad el cabo debe cambiarse inmediatamente. 

 
6.	 Deterioro por el calor 
	 En casos extremos, algunas partes del cabo muestran dete­

rioro térmico debido al rozamiento, y esto puede derivar en 
una pérdida de carga de rotura considerable. 

•	 Un deterioro del cabo debido al calor se puede reconocer en 
que la superficie está fundida o muy plana. 

•	 Otro de los indicios es un endurecimiento del cabo. 
•	 Si a pesar de un examen visual cuidadoso aún sigue tenien­

do dudas no debe seguir usando el cabo y debe ponerse en 
contacto con el fabricante.

C.	 Inspección rutinaria 
•	 La exposición a la intemperie en las latitudes del norte de 
Europa reduce la resistencia del cabo hasta en un 30 % al 
año, dependiendo de la materia prima y del color. 

•	 Debido al envejecimiento y desgaste naturales a que está so­
metido el cabo es recomendable controlarlo con regularidad. 

•	 Debe tener en cuenta que los cabos de diámetros pequeños 
pueden tener un deterioro relativamente mucho más rápido 
que los más gruesos. 

•	 Si es usted mismo quien va a revisar el cabo le recomenda­
mos hacer un control por tramos, examinándolo exhaustiva­
mente por todas partes cada 300 mm. En el mismo intervalo 
se deben examinar también la superficie interior y el alma.

D.	Mantenimiento tras la inspección 
•	 Cuando un cabo no está dañado en toda su longitud sino 

que sólo presenta una zona fuertemente deteriorada, en ca­
da caso concreto, se puede cortar ese trozo y volver a unir el 
cabo empalmando sus extremos. Un cabo que se ha roto por 
una sobrecarga generalmente no se debe volver a utilizar.

•	 Si un guardacabo se ha soltado debido a un alargamiento 
vuelva a adaptar el ojo reajustando el empalme. Asegúrese 
de que el guardacabo esté bien asentado. Solamente un em­
palme bien realizado puede asegurar las propiedades especí­
ficas del cabo. 

•	 Nunca seque un cabo con calor. A ser posible, guarde los  
cabos sólo en sitios frescos, secos y bien ventilados. 

 
E.	 Indicaciones de seguridad 
•	 Nunca debe ponerse en el interior de los bucles de los cabos. 
•	 Los cabos bajo tensión constituyen siempre un gran potencial 

de peligro. Asegúrese de que nunca se encuentre nadie en 
las proximidades de un cabo que esté bajo tensión, especial­
mente en la dirección de tracción detrás de los extremos del 
cabo. Los cabos de fibras sintéticas sometidos a sobrecarga 
se rompen de golpe liberando la energía almacenada y se 
pueden producir lesiones de importancia. Los herrajes alber­
gan el riesgo de ser arrastrados por el cabo en caso de que 
éste se rompa y esto puede producir lesiones considerables. 

•	 Asegúrese de que los extremos de los cabos estén siempre 
sujetos de forma segura. 

•	 Los cabos no se deben utilizar nunca de modo inadecuado. 
Si se abusa de ellos se acorta su vida útil y se puede poner en 
peligro al usuario. 

•	 Trate sus cabos con cuidado. 

¡Su vida puede depender de ello!

Conservación, mantenimiento e indicaciones de 
seguridad
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Les partenaires 
de Gleistein pour 
une performance 
excellente

Empresas 
colaboradoras 
de Gleistein 
para el máximo 
rendimiento 

DSM Dyneema B.V.
Mauritslaan 49 
6129 EL Urmond
The Netherlands 
Tél. / Tel.: + 31 (0)46-4767989 
Fax: + 31 (0)46-4767915 
E-mail: info.dyneema@dsm.com 
www.dyneema.com

Füssener Textil AG 
Mühlbachgasse 2– 4
87629 Füssen
Germany
Tél. / Tel.: + 49 (0)8362 13-0 
Fax: + 49 (0)8362 13-2 32 
E-mail: sales@fuessentextil.de 
www.fuessentextil.de

August Herzog
Maschinenfabrik GmbH & Co.KG
Am Alexanderhaus 160
26127 Oldenburg
Germany
Tél. / Tel.: + 49 (0)441 3008-0
Fax: + 49 (0)441 3008-100
E-mail: info@herzog-online.com
www.herzog-online.com

Kuraray America, Inc., Vectran® Division
460-E Greenway Industrial Drive
Fort Mill, SC 29708, 
USA
Tél. / Tel.: +1 (803) 396-7350
Fax: +1 (803) 547-5888
E-mail: forrest_sloan@kuraray-am.com
www.vectran.net

Performance Fibers GmbH
Philipp-Reis Str. 2
65795 Hattersheim
Germany
Tél. / Tel.: + 49 (69) 305-43681
Fax: + 49 (69) 305-83588
E-mail: jessica.kandler@performancefibers.de
www.performancefibers.com

Roblon Engineering
DK-9300 Saeby
Denmark 
Tél. / Tel.: + 45 98 46 40 00
Fax: + 45 98 46 78 20
E-mail: eng@roblon.com
www.roblon.com

TEIJIN Twaron BV
Westervoortsedijk 73
P.O. Box 9600
6800 TC Arnhem
The Netherlands
Tél. / Tel.: + 31 (0)26 366 24 23
Fax: + 31 (0)26 366 53 93
E-mail: information@twaron.com
www.twaron.com

Twistechnology
Ctra. De Rubi, Km 22. 
E-08228 Terrassa (Barcelona)
Spain
E-mail: info@twistechnology.com
www.twistechnology.com

Sous réserve d’erreurs et de modifications / Nos reservamos el derecho a realizar errores y modificaciones 
96 9796

Abréviations
PA Polyamide
PES Polyester,
GeoProp Polypropylène
  multifilaments haute
  ténacité 
HM Haut module
HMPE Polyéthylène haut
  module
HT « High Tenacity »
  (haute ténacité)

Allongement du cordage
Allongement de la matière première 
+ allongement dû à la construction = 
allongement total. L’allongement de 
la construction provient du fait que 
les fibres ne suivent pas une ligne 
droite mais font des « détours ». Il va 
de soi que ces fibres tentent de 
retrouver une position parallèle sous 
l’effet de l’étirement. Plus le chemin 
parcouru par les fibres est grand, 
plus l’allongement dû à la construction 
augmente. Cet allongement dû à la 
construction disparaît rapidement 
dès les premières utilisations. Le 
cordage s’étire de lui-même.

Aramide
Fibres polyamide haut module. 
Marques déposées (noms de 
production): Technora® et Twaron® 
(Sté. Teijin Twaron B.V., Pays-Bas), 
Kevlar® (Sté. Dupont, Etats-Unis)

Charges de travail
Il s’agit des sollicitations aux quelles 
tout cordage est habituellement 
soumis pendant son utilisation. 
Ces charges ne doivent pas dépasser 
25 – 30 % de la charge de rupture 
respective.

Charges de rupture
Les charges indiquées en daN ou kN 
correspondent à des valeurs 
moyennes mesurées sur cordages 
neufs issus de la fabrique et sont 
déterminées selon les normes 
nationales (DIN) ou européennes 
(EN/ISO). Les charges de rupture des 
cordages non normalisés sont 
déterminées par notre service qualité. 
Avec son laboratoire de cordage et 
ses machines de traction, il est soumis 
à la surveillance du Lloyd Allemand 
(Germanischer Lloyd).

daN
deca-Newton = mesure de la force 
de traction 1 Newton = 102 ponds,
1 daN = 1 020 ponds de l’ancien 
système de mesure, soit environ = 1 kg 

Abreviaturas
PA Poliamida
PES Poliéster
GeoProp Polipropileno 
  multifilamento de 
  alta resistencia
HM de módulos elevados 
HMPE Polietileno de 
  módulos elevados 
HT High Tenacity = 
  de alta resistencia

Alargamiento de los cabos
Alargamiento de la materia prima 
+ alargamiento de la construcción 
= alargamiento total. El alarga­
miento de la construcción se 
origina porque las fibras en el 
interior del cabo no suelen ser 
paralelas, sino que, por motivos de 
construcción van dando «rodeos». 
Si se someten a tracción, las fibras, 
se vuelven a situar en paralelo. 
Cuantos más «rodeos» hayan dado 
las fibras tanto mayor será el 
alargamiento. En la primera 
aplicación se produce una gran 
parte del alarga miento inicial de la 
construcción. 
El cabo incluso se estira.

Aramida
Fibra de poliamida de módulos 
elevados. Nombre comercial 
registrado: Technora®	y	Twaron® 
(Empresa	Teijin	Twaron	B.V.,	Países	
Bajos), Kevlar® (Empresa DuPont, 
EE. UU.)

Cargas de trabajo 
Son las cargas habituales durante 
el uso de un cabo. No deberían 
exceder	el	25	–	30	%	de	la	carga	de	
rotura 

Cargas de rotura 
Estas indicaciones en daN o kN son 
los valores medios para cabos nue­
vos de fábrica, determinados de 
acuerdo con la norma nacional ale­
mana (DIN o las normas europeas 
(EN/ISO). Las cargas de rotura de 
los cabos no homologados se 
basan en la investigación de nues­
tro departamento de calidad. Este 
departamento con laboratorio de 
cordaje y máquina de prueba de 
rotura está sometido al control de 
la entidad alemana Lloyd 
(Germanischer Lloyd).

daN
deca-Newton	=	unidad	para	la	
fuerza	de	tracción.	1	Newton	=	102	
pondios, 1 daN = 1.020 pondios, 
según el sistema antiguo de medi­
ción, es decir, aprox. 1 kg

Dyneema® 
Dyneema® es la marca registrada 
de la empresa DSM Dyneema® 
(Países Bajos) para las fibras HMPE. 
Para nuestros productos de HMPE 
utilizamos exclusivamente 
Dyneema® 

Fibras apiladas 
Al contrario de las fibras sinfín los 
hilos de fibras apiladas están com­
puestos por pequeños fragmentos 
de fibra, hilados entre sí. Esto da 
lugar a una superficie lanosa 
(véase Hempex)

GeoProp 
Nombre comercial de Gleistein 
para el polipropileno multifilamen­
to de alta resistencia 

kN
kilo-Newton:	unidad	para	la	fuerza	
de	tracción.	1	Newton	=	
102 pondios, 1 kN = 102.000 pon­
dios, según el sistema de medición 
antiguo, es decir, aprox. 100 kg 

Spleitex®

Spleitex® es la marca registrada de 
la empresa Füssener Textil AG para 
hilo de fibras apiladas de polypro­
pileno

Tipos de trenzado
•	 Los	trenzados	redondos	(One)	se	

originan mediante cordones que 
se cruzan en un recorrido circular. 
Son, por lo tanto, estructuras 
similares a un tubo. Se definen 
según la cantidad de cordones 
que se trenzan (trenzados 6 veces, 
trenzados 8 veces etc.). Por la 
forma de rellenar los espacios 
huecos interiores se obtienen: 

•	 Trenzados	dobles	(Twin)	=	
trenzado del alma + trenzado 
de la funda 

•	 Trenzados	triples:	trenzado	del	
alma + trenzado de la funda 
intermedia + trenzado de la 
funda exterior 

•	 Trenzados	cuadrados	(Square):	
Se originan cruzando 4 x 2 
cordones por el centro del cabo. 
El cabo tiene un aspecto más 
bien cuadrado, de ahí el nombre. 
El diámetro es la diagonal, no 
la longitud de los bordes 

•	 Trenzados	en	espiral	(Solid):	Se	
originan trenzando los cordones 
en una dirección, gran alarga­
miento, sección redonda estable

Vectran®

Vectran® es la marca registrada de 
la empresa Kuraray America Inc. 
para poliéster de módulos eleva­
dos (Liquid Crystal Polymer = LCP)

Termes techniques Términos técnicos 

Dyneema®

Dyneema® est une marque déposée 
de l’entreprise DSM (Pays-Bas) pour 
les fibres HMPE. Nos utilisons 
exclusivement Dyneema® pour nos 
produits HMPE.

Fibres discontinues
Contrairement aux fibres continues, 
les fibres discontinues sont 
généralement composées de petits 
fragments de fibre très courts qui 
sont filés.
Le filage des fibres discontinues 
permet d’obtenir un toucher 
particulièrement agréable 
(cf. Hempex)

GeoProp
Le nom de marque de Gleistein pour 
le polypropylène multifilaments 
haute ténacité.

KN
Kilo-Newton = mesure de la force de 
traction
1 Newton = 102 ponds
1 kN = 102.000 ponds de l’ancien 
système de mesure, soit env. 100 kg.

Spleitex®

Spleitex® est la marque déposée de 
la Füssener Textil AG pour les fibres 
discontinues PP.

Types de tresses
Les tresses rondes (= One) sont 
obtenues par simple croisement des 
fuseaux sur une table rotative. 
Elles ont généralement l’aspect 
d’une gaine. Elles sont désignées par 
le nombre de leurs fuseaux (tresse 8 
fuseaux, tresse 16 fuseaux, etc.).
En fonction de la manière dont elles 
sont assemblées, on obtient des 
tresses différentes, à savoir :
•	 les	doubles	tresses	(Twin)	=	âme	

tressée + gaine tressée
•	 les	tresses	triples	=	âme	tressée	+	

gaine intermédiaire + gaine 
extérieure

•	 les	tresses	carrées	:	elles	sont	
obtenues par le croisement de 4 x 2 
torons au centre du cordage. La 
section de ces cordages a un aspect 
plutôt carré – d’où son nom. Le 
diamètre de ces cordages corres-
pond à la diagonale et non pas à 
la longueur de côté. 

•	 tresses	hélicoïdales	(=	solid)		:	elles	
sont obtenues par le tressage des 
fuseaux dans un sens ; allongement 
élevé, section ronde stable.

Vectran®

Vectran® est une marque déposée de 
l’entreprise Kuraray America Inc. 
(États-Unis) pour des fibres polyester 
haut module (LCP = Liquid Crystal 
Polymer).
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